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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят седьмая сессия

Первый комитет
6-е заседание
Пятница, 4 октября 2002 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.
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*0261984*

Председатель: г-н Киванука . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Уганда)

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункты 57, 58 и 60�73 повестки дня
(продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Г-н Паолильо (Уругвай) (говорит по-испан-
ски):  Нынешняя политическая обстановка не на-
столько благоприятна, чтобы мы могли ожидать
значительных успехов в разоружении. Возможно,
так было всегда, иначе мы не обсуждали бы этот
вопрос более столетия. Международное сообщество
сейчас сталкивается с серьезными угрозами своей
безопасности, и должно подготовить на них серьез-
ные ответы. Такие угрозы, будь то угрозы террори-
стического, технологического, ядерного, бактерио-
логического или химического свойства, подвергают
испытанию существующую многостороннюю
структуру. Мы должны укрепить эту структуру, а не
быть просто пассивными наблюдателями, посколь-
ку, используя тот предлог, что ни один документ в
области разоружения пока не является универсаль-
ным, что уровень выполнения все еще не удовле-
творителен, или что в нынешних условиях некото-
рые из документов утратили актуальность, мы вы-
нуждены наблюдать, как ослабляются многосто-
ронние структуры, которые мы сами создали.

Уругвай считает, что в таких обстоятельствах,
когда появляются опасные односторонние тенден-
ции, как никогда ранее необходимо укрепить мно-
гостороннюю систему. Именно в то время, когда
вступление в силу основных многосторонних доку-
ментов еще не стало делом ближайшего будущего,
когда переговоры по разоружению по-прежнему
находятся в тупике и конвенции еще не стали уни-
версальными, нам более всего требуется продемон-
стрировать нашу решимость защищать многосто-
ронние структуры.

Ядерное, биологическое, химическое, бакте-
риологическое, токсинное и обычное оружие, в том
числе стрелковое оружие и легкие вооружения, об-
ладают потенциалом массового уничтожения �
некоторые из них в силу самой своей природы, а
другие в силу тех количеств, в которых они неза-
конно распространяются. Мы сравнительно успеш-
но даем им определения, каталогизируем, учитыва-
ем и регистрируем их. Однако мы по-прежнему не
выполняем нашу главную цель, которая состоит в
их полной ликвидации или ограничении.

В последние десятилетия мы ввели в действие
систему, предназначенную для регулирования кон-
троля над вооружениями и разоружения. Хотя она и
не является достаточной и ослаблена в результате
обострения международной обстановки, мы все-
таки считаем, что целостный характер и авторитет
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системы необходимо сохранять, совершенствовать
и повышать. В этой связи, присоединяясь к заявле-
нию представителя Коста-Рики, выступавшего от
имени Группы Рио, и без ущерба для заявлений по
конкретным вопросам, которые будут сделаны
позднее от имени Общего рынка стран Южного Ко-
нуса (МЕРКОСУР), Уругвай хотел бы заявить сле-
дующее.

Во-первых, мы считаем, что сохранение и ук-
репление Договора о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) продолжает оставаться основой
процесса ликвидации на планете ядерного оружия.
Поэтому необходимо подчеркнуть универсальный
характер ДНЯО, с одной стороны, и строгое выпол-
нение его положений � с другой. Мы выражаем
особое удовлетворение решением Кубы о присое-
динении к этому Договору, а также к Договору о
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке
и Карибском бассейне (Договор Тлателолко). Мы
также хотели бы призвать к полному осуществле-
нию 13 мер в области ядерного разоружения, согла-
сованных на Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО, после которой не достигнуто
никакого существенного прогресса.

Во-вторых, Уругвай выражает озабоченность
препятствиями на пути вступления в силу Договора
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ). Несмотря на то, что мы верим в то, что
соблюдение моратория на проведение испытаний
будет полезным, в то же время мы считаем, что эф-
фективное вступление Договора в силу нельзя от-
кладывать.

В-третьих, вызывает разочарование сохра-
няющаяся на протяжении более шести лет тупико-
вая ситуация, в которой находится Конференция по
разоружению, а также продолжающееся отсутствие
возможностей для начала переговоров по договору
о запрещении производства расщепляющихся мате-
риалов. Такой договор стал бы значимым шагом в
направлении нераспространения и непосредствен-
ным образом содействовал бы предотвращению
ядерного терроризма.

В-четвертых, серьезные последствия незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями являются достаточно убедительными,
если рассматривать их с точки зрения числа людей,
которые ежегодно становятся их жертвами, которое
приближается к 500 000 человек. Мы подтверждаем

важность принятой в прошлом году Программы
действий и надеемся, что международное сообще-
ство окажет необходимую поддержку Организации
Объединенных Наций в ее усилиях по выявлению
вооружений для проведения оценки вероятности
разработки инструмента по предотвращению неза-
конного оборота этого оружия.

В-пятых, мы поддерживаем универсальный
характер проекта международного кодекса поведе-
ния по борьбе с распространением баллистических
ракет и созыв международной конференции по его
утверждению. Уругвай считает, что распростране-
ние такого оружия становится все более серьезной
угрозой.

В-шестых, Уругвай вновь подтверждает необ-
ходимость дальнейшей работы над укреплением
Конвенции о запрещении разработки, производства,
накопления и применения химического оружия и о
его уничтожении (КХО), а также необходимость
достижения прогресса в отношении проекта прото-
кола к Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства, накопления запасов бактериологического
(биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении (КБО). В этой связи мы считаем необ-
ходимым разработать широкомасштабную страте-
гию по этой Конвенции. Мы сожалеем, что в вопро-
се об ее укреплении не достигнуто никакого согла-
сия.

В-седьмых, мы считаем, что Регистр обычных
вооружений, который в этом году отмечает десятую
годовщину, оказался одним из важных элементов
повышения транспарентности в вооружениях, и мы
призываем к дальнейшим усилиям с целью прида-
ния ему универсального характера.

И наконец, Уругвай надеется, что достигнутый
благодаря Оттавской конвенции прогресс будет
пользоваться все более широкой поддержкой миро-
вого сообщества.

Являясь участником созданной МЕРКОСУР
зоны мира и стороной Договора Тлателолко, учре-
дившего первую в истории зону, свободную от
ядерного оружия, а также государством � членом
ДНЯО, Уругвай вновь подтверждает важность, при-
даваемую им вопросам повестки дня Комитета, ко-
торые будут обсуждаться в предстоящие недели. В
начале этого заявления мы отмечали серьезность
существующих угроз, которые соответственно тре-
буют серьезных ответов. Уругвай направит свою
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политическую волю на содействие решению этой
задачи.

Г-н Председатель, моя делегация выражает
также глубокое удовлетворение возможностью ра-
ботать под Вашим руководством.

Г-н Зариф (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, прежде
всего я хотел бы поприветствовать Вас и выразить
уверенность в том, что благодаря Вашему диплома-
тическому искусству и опыту Комитет успешно за-
вершит свою работу на этом важном этапе. Пользу-
ясь случаем, я также хотел бы выразить особую
благодарность заместителю Генерального секретаря
по вопросам разоружения г-ну Дханапале за его
руководящую роль и приверженность содействию
делу разоружения.

Современная международная обстановка ха-
рактеризуется активизацией глобальных усилий по
пересмотру существующих доктрин в области
безопасности и поиску новых основ для укрепления
мира и безопасности. Сложившаяся в мире система
безопасности в реальности оказалась не в состоя-
нии всеобъемлющим образом учесть новые сдвиги
в международных отношениях, не говоря уже о
предоставлении надлежащих ответов. Самоочевид-
ным является тот факт, что безопасность становится
намного более сложным и многоаспектным поняти-
ем. Как представляется, уходит в прошлое традици-
онное применение концепции с нулевой суммой к
вопросам безопасности, который, в конечном итоге,
предусматривает укрепление безопасности одних за
счет других. В глобализованном и взаимозависимом
мире общих угроз и общих уязвимых сторон безо-
пасность уже невозможно обеспечить без учета ин-
тересов и сотрудничества всех на основе принципа
равного права всех на мир и безопасность.

Новые угрозы национальной, региональной и
даже международной безопасности, которые исхо-
дят со стороны негосударственных субъектов, под-
рывают традиционные концепции и расчеты в об-
ласти безопасности. Однако реагирование, основы-
вающееся на чрезмерном использовании односто-
ронних мер, более активное применение военной
силы, появление новых стратегий национальной
безопасности, опирающихся на новую доктрину
упреждения, а также новая беспрецедентная ядер-
ная позиция еще больше усугубляют ситуацию. По-
явление нового этапа в международных отношениях

действительно выдвигает необходимость в новом
подходе к международным делам.

В результате произошедших 11 сентября собы-
тий появилась настоятельная необходимость пере-
смотреть существующие доктрины в области безо-
пасности, основанные на накоплении огромных ар-
сеналов вооружений, включая ядерное оружие, ко-
торые, как утверждалось, являются средством под-
держания мира и стабильности. Оружие массового
уничтожения, некогда считавшееся гарантией безо-
пасности для тех, кто им владеет, сегодня в боль-
шей степени, чем когда-либо ранее является источ-
ником реальной угрозы и опасным инструментом в
руках безответственных субъектов. Поэтому госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, должны
считать своим моральным и юридическим долгом
добиваться полной ликвидации своих арсеналов и
тем самым проложить путь к установлению всеобъ-
емлющего глобального запрета.

Сегодня ядерное оружие служит лишь цели
разжигания антагонизма и в действительности соз-
дает угрозу международному миру и безопасности.
Ядерное оружие продолжает сдерживать процесс
формирования подлинного доверия, которое столь
важно для перестройки международных отношений
и укрепления сотрудничества. Таким образом, угро-
зы, которые несет ядерное оружие, будут устранены
лишь после того, как такое оружие будет ликвиди-
ровано и будет создан мир, свободный от ядерного
оружия.

Это не просто идеализм или утопическое ви-
дение нашего будущего, таково серьезное требова-
ние международного сообщества, опирающееся на
прочную политическую и юридическую аргумента-
цию. На обладающие ядерным оружием государства
возлагаются обязательства систематически прила-
гать последовательные усилия по сокращению
ядерного оружия на глобальном уровне, стремясь к
достижению конечной цели его ликвидации. В этом
контексте сохранение ядерного оружия для его
применения в будущем не только подрывает дове-
рие к двусторонним усилиям по контролю над воо-
ружениями, но и порождает больше угроз для безо-
пасности в силу того, что в связи с ними могут воз-
никать чрезвычайные ситуации, они могут быть
применены случайно или в целях террористических
нападений.



4

A/C.1/57/PV.6

Хотя нашей коллективной целью является все-
общее и поддающееся контролю ядерное разоруже-
ние, укреплению режима ядерного нераспростране-
ния должно быть отведено приоритетное место в
международной повестке дня. Источником серьез-
ной озабоченности является тот факт, что появля-
ются � новые доктрины, основанные на концепции
упреждающего удара и предполагающие расшире-
ние масштабов применения ядерного оружия, со-
гласно «Обзору состояния ядерного строительства»,
которые подрывают сами основы режима нераспро-
странения, что чревато серьезными последствиями
как для региональной, так и для международной
безопасности.

Что касается позитивных событий, то я по-
здравляю правительство Кубы с его решением о
присоединении к Договору о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО). Мы искренне надеемся,
что эта инициатива будет служить новым шагом на
пути к универсализации этого Договора. Я хотел бы
также приветствовать реализацию идеи создания
новой зоны, свободной от ядерного оружия, в Цен-
тральной Азии. Зоны, свободные от ядерного ору-
жия, являются одним из главных инструментов ук-
репления процессов ядерного разоружения и нерас-
пространения.

Однако препятствия на пути создания зоны,
свободной от всех видов оружия массового уничто-
жения на Ближнем Востоке, привели к обострению
напряженности в этом регионе. Государства региона
постоянно выражают свою серьезную озабочен-
ность по поводу хорошо документированной дея-
тельности Израиля в этой области и приобретении
им многих видов оружия массового уничтожения, в
том числе ядерного оружия. Действительно, пара-
доксально, что режим, который создает самую серь-
езную угрозу региональному и международному
миру и безопасности отвергает и нарушает все ре-
золюции Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи, а также подрывает все международные
режимы в отношении оружия массового уничтоже-
ния, не только встречает одобрение, но и получает
материальную поддержку на цели реализации про-
граммы в области оружия массового уничтожения
от государства, которое выдвигает бессмысленные
обвинения в адрес других и делает это приоритет-
ным направлением своей внешней политики. Еще
более парадоксально то, что сам Израиль является
активным источником распространения дезинфор-

мации и лживой пропаганды относительно других.
Поэтому настоятельно необходимо, чтобы между-
народное сообщество активно действовало в целях
реализации решения Генеральной Ассамблеи
30-летней давности о создании зоны, свободной от
оружия массового уничтожения, на Ближнем Вос-
токе.

Индивидуальные и коллективные усилия
ядерных государств по сокращению своих арсена-
лов в целях полного уничтожения ядерного оружия
необходимо дополнить усилиями по оживлению
переговоров по вопросам ядерного разоружения в
рамках Конференции по разоружению. К сожале-
нию, переговоры в области разоружения сталкива-
ются с серьезными препятствиями, которые в ряде
важных областей подрывают усилия международ-
ного сообщества за последние десятилетия, направ-
ленные на запрещение оружия массового уничто-
жения.

Выход из этого тупика в переговорах по про-
токолу, дополняющему осуществление Конвенции
по биологическому оружию, который был заблоки-
рован на самом завершающем этапе его заключения
и принятия, предполагает проявление доброй воли
и выдвижение практических инициатив. Это поло-
жение еще более сложно оправдать сейчас, когда
угроза применения оружия массового уничтожения
возросла.

Многосторонний подход к вопросам поддер-
жания международного мира и безопасности явля-
ется единственным надежным инструментом в но-
вой международной обстановке. Генеральная Ас-
самблея отмечает твердую и единодушную под-
держку такого многостороннего подхода со стороны
международного сообщества. Мы надеемся, что эти
эмоции можно добросовестно воплотить в жизнь в
виде надлежащих практических мер в интересах
оживления многосторонней дипломатии. В про-
шлом году Первый комитет рассмотрел этот вопрос
и принял соответствующую резолюцию. В этом го-
ду разумно ожидать � ввиду утверждения такой
беспрецедентной приверженности государств осно-
вополагающему принципу многосторонности �
появления более всеобъемлющей резолюции. В на-
стоящее время прилагаются коллективные усилия
по разработке проекта резолюции по вопросу о со-
действии многостороннему подходу в области разо-
ружения и нераспространения в Первом комитете
для рассмотрения им в этом году. Я надеюсь, что
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этот проект резолюции приведет к зарождению но-
вого импульса в усилиях по содействию многосто-
роннему подходу как единственному средству под-
держания и укрепления мира и безопасности.

Вопрос о ракетах по праву привлекает к себе
внимание в Организации Объединенных Наций. На
основании резолюции Генеральной Ассамблеи по
вопросу о ракетах была создана группа правитель-
ственных экспертов для рассмотрения этого вопро-
са во всех его аспектах. Мы рады тому, что эта
Группа добилась успеха в подготовке первого в ис-
тории Организации Объединенных Наций доклада
по этому сложному вопросу (А/57/229). Я выражаю
признательность Председателю и членам Группы за
их неустанные усилия и их приверженность завер-
шению обстоятельного анализа различных аспектов
ракет.

Председатель Группы посол Бразилии Герейру
выполнил важную роль в достижении консенсуса в
рамках Группы, и я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, с тем чтобы выразить ему особую
признательность за его приверженность и замеча-
тельное руководство.

В докладе впервые представлен анализ разви-
тия ракетного производства и поэтапной разработки
и их существующих характеристик. В этой связи в
докладе излагаются характеристики ракет наряду с
их техническими и стратегическими особенностя-
ми, благодаря которым ракеты становятся предпоч-
тительным выбором для государств в военной и
гражданской областях. Кроме того, в докладе изла-
гаются определяющие факторы в деле приобрете-
ния и развития ракет. Что самое важное, так это то,
что в нем ставятся вопросы, относящиеся к различ-
ным аспектам взаимосвязи ракет и оружия массово-
го уничтожения, потенциала в области обычных
вооружений, передачи технологии, военных док-
трин и мер укрепления доверия.

Доклад предлагает прочную основу � хотя и
общего характера � для дальнейшей работы и го-
товит почву для более детальных и ориентирован-
ных на практические меры рекомендаций.

Десятая годовщина со дня создания Регистра
обычных вооружений Организации Объединенных
Наций дает полезную возможность для проведения
обстоятельного обзора общего функционирования
Регистра и его эффективности, а также для разра-

ботки возможных мер по укреплению этой инициа-
тивы.

Одним из основных вопросов, касающихся
функционирования Регистра, является вопрос отно-
сительно предоставления государствами полной
информации об участии в этом процессе. Отцы �
основатели Регистра учредили в его рамках основу
для обмена информацией по вопросу о вооружени-
ях, рассматривая ее как средство, содействующее
открытости и доверию в военных вопросах. Об этой
концепции можно судить даже по названию резо-
люции, а именно «Транспарентность в вооружени-
ях». К сожалению, осуществление этой резолюции
и функционирование Регистра интерпретируются
весьма узко некоторыми государствами, игнори-
рующими букву и дух первоначальной резолюции;
по их мнению, он ограничивается семью катего-
риями обычных вооружений, и все усилия по рас-
ширению охвата Регистра и превращению его в бо-
лее широкий инструмент обмена информацией, в
том числе в отношении оружия массового уничто-
жения, встречают сопротивление и отвергаются.

Это печальный опыт, который следует испра-
вить, с тем чтобы повысить эффективность этого
процесса и отдачу от него. Решение об обмене ин-
формацией в отношении ядерных арсеналов, рас-
щепляющихся материалов и соответствующих тех-
нологий могло бы стать важным толчком к дости-
жению успешного функционирования Регистра.

Макроразоружение и микроразоружение яв-
ляются сегодня незаменимыми факторами в дости-
жении безопасности. Следует признать, что одним
из ключевых общих знаменателей усилий по дос-
тижению и обеспечению мира и безопасности стал
бы менее сильный акцент на применении оружия,
особенно оружия массового уничтожения. Совре-
менный мир является более тесным, чем ранее, и
его безопасность стала еще более неделимой. Мы
надеемся, что мы сможем объединить наши усилия,
с тем чтобы предотвратить катастрофы, возникаю-
щие в результате того, что мы не готовы к борьбе с
новыми вызовами нашей безопасности в рамках
нашего общего будущего.

Г-жа Джарбусынова (Казахстан) (говорит
по-английски): Прежде всего я хотела бы также
присоединиться к поздравлениям в Ваш адрес,
г-н Председатель, в связи с Вашим избранием на
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высокий пост Председателя Первого комитета и
выразить уверенность в том, что под Вашим уме-
лым руководством будет достигнут значительный
прогресс в решении важных вопросов, стоящих в
повестке дня Комитета. Я хотела бы также передать
поздравления другим членам Бюро.

Позвольте мне воспользоваться представив-
шейся возможностью, чтобы выразить нашу при-
знательность послу Венгрии Андре Эрдёшу за ве-
ликолепное руководство работой Комитета в период
пятьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи, а
также г-на Джаянтху Дханапалу за его неустанную
работу в области разоружения и международной
безопасности, а также за его всеобъемлющее заяв-
ление в Комитете.

Совершенные в Соединенных Штатах год на-
зад террористические акты продемонстрировали
уязвимость мира, в котором мы живем, и необходи-
мость объединения всеми государствами их усилий
по обеспечению безопасности и стабильности. Эти
варварские акции должны побудить нас подтвер-
дить приверженность всей системе разоружения и
соглашениям в области контроля над вооружения-
ми. Убеждены, что международный характер со-
временных угроз и вызовов требует многосторон-
них усилий в их предотвращении.

В этой связи мне хотелось бы сослаться на
заявление заместителя Генерального секретаря
г-на Дханапалы, в котором он перечислил позитив-
ные и негативные события в сфере разоружения,
контроля над вооружениями и нераспространения.
Мне приятно заявить о том, что Казахстан прини-
мает участие в большинстве позитивных процессов.
Среди них достигнутое недавно группой экспертов
в Самарканде согласие по тексту договора о созда-
нии в Центральной Азии зоны, свободной от ядер-
ного оружия, и обязательство подписать этот дого-
вор в Семипалатинске уже в текущем году. Казах-
стан, чей народ на себе испытал отрицательное воз-
действие ядерного оружия, считает это событие
действительно важным, и не только для централь-
но-азиатских стран, но также и для Организации
Объединенных Наций, которая вовлечена в этот
процесс с 1997 года.

Считаем, что создание повсюду на планете
зон, свободных от ядерного оружия, полностью со-
ответствует целостности и устойчивости междуна-
родного режима нераспространения. Именно по-

этому Казахстан поддерживает закрепление статуса
Монголии как государства, свободного от ядерного
оружия, рад недавнему объявлению правительством
Кубы о ратификации Договора Тлателолко и ини-
циативе Бразилии присоединиться к свободной от
ядерного оружия зоне в южном полушарии с тем,
чтобы полностью освободить южное полушарие от
ядерного оружия.

Казахстан высоко ценит работу Регионального
центра Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в азиатско-
тихоокеанском регионе, который является эффек-
тивным инструментом в содействии созданию в ре-
гионе атмосферы, благоприятствующей сотрудни-
честву и разоружению. Этот центр оказывает пяти
центрально-азиатским государствам необходимую
помощь в их работе над созданием в Центральной
Азии зоны, свободной от ядерного оружия.

В нынешнем году моя страна ратифицировала
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ). Общее число подписавших
его государств достигло сейчас 166, из которых 94
уже ратифицировали Договор. Это обнадеживаю-
щий признак поддержки международным сообще-
ством данного Договора. Казахстан продолжает
вносить практический вклад в усилия по повыше-
нию эффективности надзора за соблюдением
ДВЗЯИ. Являясь одним из немногих государств ми-
ра, добровольно отказавшихся от своего ядерного
наследия, он считает, что одним из необходимых
условий создания атмосферы доверия в современ-
ных международных отношениях является скорей-
шее вступление ДВЗЯИ в силу. Поддержание и ук-
репление режима ядерного нераспространения не-
обходимо для освобождения планеты от ядерного
оружия. Приветствуя решение Кубы присоединить-
ся к Договору о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО), мы призываем те государства, кото-
рые еще не присоединились к Договору, безотлага-
тельно сделать это.

Я не буду вдаваться в дальнейшие подробно-
сти относительно вклада моей страны в дело разо-
ружения и нераспространения. Наглядным свиде-
тельством такого вклада является полноправное
членство Казахстана в Конференции по разоруже-
нию и других общепризнанных международных
организациях. В текущем году мы также присоеди-
нились к работе Группы ядерных поставщиков, что
также предоставляет нам возможность принимать
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участие в усилиях по предотвращению создания
новых типов ядерного оружия и по укреплению ре-
жима нераспространения.

Последние события указывают нам на необхо-
димость не только упрочения режима ядерного не-
распространения, но и предотвращения накопления
в некоторых регионах обычных вооружений. Транс-
парентность в области контроля над обычными
вооружениями и сокращения их количеств создает
прочную основу для предотвращения чрезмерной
концентрации вооружений в каком бы то ни было из
государств. Казахстан поддерживает Регистр обыч-
ных вооружений Организации Объединенных На-
ций, с 1992 года регулярно представляет в него ин-
формацию и считает Регистр важнейшим компо-
нентом такого контроля. Мы также приветствуем
широчайшее участие государств � членов Органи-
зации Объединенных Наций в функционировании
этого важного международного инструмента.

Казахстан также поддерживает и другие пред-
лагаемые в Организации Объединенных Наций ме-
ры транспарентности, такие, как стандартизирован-
ный механизм отчетности о военных расходах, и
является одним из авторов соответствующей резо-
люции Первого комитета. В этой связи, хотя Про-
грамма действий, утвержденная Конференцией Ор-
ганизации Объединенных Наций по проблеме неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими
вооружениями во всех ее аспектах, и не полностью
удовлетворила чаяния всех государств, мы вновь
заявляем о нашей готовности принимать в духе со-
трудничества любые двусторонние, региональные и
международные меры по обеспечению ее осущест-
вления.

В качестве вклада в этот процесс в мае теку-
щего года в Алма-Ате состоялась заключительная
региональная конференция ОБСЕ по проблеме не-
законного распространения в Центральной Азии
стрелкового оружия и легких вооружений. Это ста-
ло первой попыткой выявить проблемы незаконного
оборота стрелкового оружия в Центральной Азии за
счет обмена информацией. В этой конференции
приняли участие специалисты и представители из
Российской Федерации, Соединенных Штатов Аме-
рики, Финляндии, Норвегии, Канады, а также меж-
дународных правительственных и неправительст-
венных организаций.

Я воспользуюсь данной возможностью также
для того, чтобы еще раз заявить о желании и готов-
ности моей страны, выраженных ее государствен-
ным секретарем и министром иностранных дел в
его заявлении в ходе общих прений на данной,
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи,
принять на своей территории в 2003 году органи-
зуемую под эгидой Организации Объединенных
Наций международную конференцию по этому во-
просу.

Через полгода после вступления Казахстана в
Организацию Объединенных Наций в период сорок
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи президент
Казахстана г-н Нурсултан Назарбаев выступил с
инициативой о созыве конференции по вопросам
взаимодействия и мерам укрепления доверия в
Азии с целью создания системы безопасности. Дос-
тижению этой цели способствовало первое совеща-
ние на высшем уровне в рамках Совещания по
взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА),
которое состоялось в июне текущего года в Ал-
ма-Ате. Главы крупнейших азиатских государств
впервые собрались для того, чтобы выразить свою
политическую волю к совместному изысканию спо-
собов укрепления мира и стабильности в обширном
азиатском регионе, а также свою заинтересован-
ность в этом. Принятие заключительных докумен-
тов � Алмаатинского акта об официальном учреж-
дении процесса СВМДА и Декларации об искоре-
нении терроризма и поощрении диалога между ци-
вилизациями � обрело чрезвычайную важность,
поскольку стало ценной попыткой способствовать
региональной и глобальной безопасности. В этой
связи мы призываем все заинтересованные государ-
ства продолжать работу по проведению в жизнь мер
укрепления доверия в Азии.

Наконец, г-н Председатель, мне хотелось бы
поддержать Ваше пожелание, выраженное во всту-
пительном заявлении, чтобы в нашей работе про-
явилась обновленная приверженность возрождению
духа многосторонности, который столь жизненно
необходим для устранения глобальных угроз. Воз-
можно, это является нашей величайшей и слож-
нейшей задачей, и нам нельзя ее не выполнить.

Г-н Виснумурти (Индонезия) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне
прежде всего поздравить Вас от имени моей деле-
гации с единодушным избранием на руководящий
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пост в Первом комитете. Наши поздравления адре-
сованы также и другим членам Президиума. По-
звольте мне также воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить нашу признательность замес-
тителю Генерального секретаря по вопросам разо-
ружения г-ну Джаянтхе Дханапале за его вдумчивое
и глубокое выступление, посвященное различным
проблемам разоружения и международной безопас-
ности.

Первый комитет проводит свои заседания в
сложное и трудное время. Несмотря на ряд пози-
тивных событий, фактически мы являемся свидете-
лями ослабления основной инфраструктуры разо-
ружения и кризиса многосторонних усилий в облас-
ти разоружения. Моя делегация приветствует ус-
пешное завершение переговоров между Российской
Федерацией и Соединенными Штатами, увенчав-
шихся подписанием Договора о сокращении страте-
гических наступательных вооружений. Являясь од-
ной из важных вех в ограничении ядерных воору-
жений, он фактически ставит задачу на протяжении
последующих 10 лет сократить число развернутого
ядерного оружия до 1700�2200 единиц и обеспечи-
вает новый фундамент для стратегических отноше-
ний между ними. Мы рассчитываем, что они и
впредь будут прилагать усилия к ликвидации своих
ядерных арсеналов.

Также приятно отметить, что общий объем
продажи оружия в мире находится на самом низком
уровне с 1997 года. Многие развивающиеся страны
уменьшили свои расходы на оружие, и теперь они
смогут использовать освободившиеся ресурсы на
социально-экономическое развитие. Число подпи-
сей и ратификаций в отношении Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний
(ОДВЗЯИ) продолжает расти. Также мы отмечаем
шаги вперед, которые были сделаны в отношении
ликвидации химического оружия, и увеличение
числа ратификаций Конвенции о химическом ору-
жии. Мы приветствуем решение Кубы соблюдать
Договор о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) и таким образом способствовать усилению
режима нераспространения. Также следует отме-
тить договоренность в отношении текста проекта
договора о создании зоны, свободной от ядерного
оружия в Средней Азии, что свидетельствует о не-
обратимой тенденции в направлении к освобожде-
нию мира от ядерного оружия.

Однако что касается усилий, направленных на
освобождение мира от ядерного оружия, предстает
не очень утешительная картина. Все больше опасе-
ний внушают медленные темпы прогресса в дости-
жении полной ликвидации ядерных арсеналов. Эту
ситуацию дополнительно усложняет обновление
стратегических доктрин, которые выдвигают новые
аргументы в пользу постоянного сохранения этого
вида оружия, нового поколения этого оружия и раз-
мещения тактического ядерного оружия. Моя деле-
гация также с сожалением отмечает аннулирование
в одностороннем порядке Договора по противора-
кетной обороне (ДПР), планы по национальной
противоракетной обороне и возможную гонку воо-
ружений в космосе. Эти отрицательные явления
создали новую, более тревожную стратегическую
атмосферу.

Причиной этого кризиса было то, что серьез-
ным образом не осуществлялись обязательства, взя-
тые в интересах достижения целей в области разо-
ружения. Тем временем мы являемся свидетелями
усиления тенденции к ослаблению многосторонних
процессов и многосторонних юридических обяза-
тельств. Противоположные стратегические интере-
сы способствовали серьезным неудачам в работе по
разоружению, включая тупиковое положение на
Конференции по разоружению, которая не смогла
согласовать программу работы. Последствия того,
что мы не сумеем рассматривать эти вопросы в бо-
лее широком и глубоком контексте, будут иметь уг-
рожающий и негативный характер. Наша способ-
ность и наше стремление поддерживать сущест-
вующие режимы контроля в области вооружений
серьезно уменьшатся, и возможности заключения
надежных соглашений в области разоружения в бу-
дущем значительно снизятся.

В этой связи следует безотлагательно проде-
монстрировать безоговорочную приверженность
решениям Конференции 2000 года по обзору Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) посредством ускорения процесса перегово-
ров и полного осуществления 13 практических ша-
гов в целях систематического и поступательного
продвижения к освобождению мира от ядерного
оружия. Для Индонезии их осуществление пред-
ставляет собой точку отсчета для определения про-
гресса в выполнении обязательств, и оно должно
опираться на реальное ядерное разоружение, кото-
рое требует кодификации, транспарентности, от-
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четности и проверки. Так, например, сокращение
оперативных стратегических систем, представляю-
щих самую непосредственную опасность, позволит
достичь прогресса в уменьшении, если не ликвида-
ции, ядерной опасности; необратимость уничтоже-
ния ядерного оружия должна стать неотъемлемой
частью процесса разоружения; уменьшение буду-
щей роли таких видов оружия в обеспечении безо-
пасности снижает угрозу их применения. Это может
быть подкреплено односторонними мерами, кото-
рые могут привести к установлению новых пара-
метров в ограничении вооружений путем укрепле-
ния двусторонних соглашений, уменьшения арсена-
лов, сокращения нестратегических ядерных воору-
жений и ограничения наращивания вооружений.
Это продемонстрирует сдержанность, повысит до-
верие и будет способствовать достижению цели
полной ликвидации ядерных вооружений.

Проблема контроля за распространением ору-
жия массового уничтожения приобрела сегодня
большую важность, чем в какой-либо другой пери-
од ядерного века. Мы все обеспокоены расширяю-
щимся спектром видов этого оружия, особенно
ядерного оружия, которое приобретают и исполь-
зуют негосударственные образования. Они создают
особую угрозу международной стабильности, с ко-
торой ни одна страна не может справиться в оди-
ночку. В этой связи скорейшее принятие междуна-
родной конвенции, посвященной противодействию
ядерному терроризму, которая находится на рас-
смотрении Генеральной Ассамблеи, стало бы важ-
ным первым шагом на пути к устранению этой уг-
розы. Эта конвенция должна содержать положения
по охране ядерных материалов, а также по установ-
лению международного контроля надо всеми рас-
щепляющимися материалами, которые могут быть
использованы для изготовления нового ядерного
оружия, и должна содействовать введению стандар-
тов, согласованных на международном уровне, на
все виды ядерного экспорта и импорта. Такая кон-
венция будет существенным дополнением к суще-
ствующим юридическим нормам, таким, как Вен-
ская конвенция о физической защите ядерного ма-
териала.

Что касается Бангкокского договора, то подпи-
савшие его государства надеялись, что он внесет
вклад в укрепление безопасности и в поддержание
мира и стабильности во всем мире. Так же, как и
договоры Тлателолко и Раротонга, а также Пелиндаб-

ский договор, Бангкокский договор может быть эф-
фективным только, если в нем будут участвовать
все государства, обладающие ядерным оружием.
Ассоциация государств Юго-Восточной Азии
(АСЕАН) обсуждала с ними возможность включе-
ния Протокола в качестве неотъемлемой части До-
говора. Однако у ряда государств, обладающих
ядерным оружием, по-прежнему имеются нерешен-
ные проблемы. Переговоры продолжаются, и хоте-
лось бы надеяться, что ядерные державы ратифици-
руют Протокол в ближайшем будущем, с тем чтобы
решение о зоне, свободной от ядерного оружия в
Юго-Восточной Азии, полностью вступило в силу.

Когда Организации Объединенных Наций
предприняла первую попытку рассмотреть вопрос о
ракетах во всех его аспектах, доклад об исследова-
нии, которое проводила Группа правительственных
экспертов (A/57/229), углубил наше понимание, ос-
ветив, наряду с другими вопросами, существующее
положение и тенденции, прецеденты в прошлом, и
то, что ракеты являются средствами доставки цело-
го ряда видов оружия массового уничтожения, осо-
бенно ядерного оружия, и многих видов обычных
вооружений со всеми вытекающими последствиями
как на региональном, так и на глобальном уровне. В
докладе также признается право государств исполь-
зовать космическую технологию в мирных целях.
Наряду с этим доклад отметил, что имеется недос-
таточно общепризнанных норм или инструментов
для того, чтобы заниматься конкретно вопросами,
связанными с ракетами. Этот пробел был частично
восполнен предложенной системой глобального
контроля и проектом международного кодекса по-
ведения, который сосредоточен главным образом на
ключевом вопросе прекращения распространения
ракет и связанных с ними технологий. Таков ответ
на угрозу, которую представляет собой оружие мас-
сового уничтожения и средства его доставки.

Однако бреши в режимах нераспространения
пробудили в нас осознание необходимости сообща
рассмотреть этот вопрос и другие возможности
борьбы с угрозой распространения ракет. Много-
сторонние инициативы под эгидой Организации
Объединенных Наций в целях выработки всеобъем-
лющего и недискриминационного юридического
режима будут ответом не только на вопросы рас-
пространения и вопросы, связанные с двойным ис-
пользованием технологии, но также осуществляют
поэтапный подход  к вопросу уменьшения и ликви-
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дации как наступательных, так и оборонительных
ракет. Сейчас у международного сообщества имеет-
ся беспрецедентная возможность найти ответствен-
ное решение на основе доклада Группы специали-
стов.

Из всех многочисленных глобальных проблем,
которые требуют многостороннего решения, лишь
некоторые являются столь очевидными, как разо-
ружение. Что касается тупика, который препятству-
ет нашим усилиям, мы считаем, что пора созвать
четвертую специальную сессию Генеральной Ас-
самблеи, посвященную разоружению. Сейчас про-
шло почти полтора десятилетия с тех пор, как была
созвана третья специальная сессия. Также уместно
напомнить, что Комиссия по разоружению рассмат-
ривала этот вопрос во всей его полноте в ходе бес-
прецедентных четырех последовательных лет, и
определила главные элементы для дальнейшего
рассмотрения. Это свидетельствует о важности,
которую подавляющее большинство государств
придает ее созыву. Поэтому моя делегация надеет-
ся, что будет созвана четвертая специальная сессия,
которая, опираясь на достигнутые результаты, смо-
жет справиться с огромным количеством вопросов,
по которым так долго не удавалось достичь консен-
суса.

Моя делегация хотела бы проинформировать
государства-члены, что в феврале 2003 года состо-
ится семинар в Бали для рассмотрения вопроса об
осуществлении на региональном уровне Програм-
мы действий, принятой на конференции Организа-
ции Объединенных Наций 2001 года, по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах. Одновременно данный форум
также проведет семинар по вопросу о транспарент-
ности в вооружениях.

В заключение моя делегация хотела бы отме-
тить Региональный центр по вопросам мира и разо-
ружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе за его
вклад в содействие освоению новых горизонтов,
определение сфер для ведения переговоров и за-
ключения соглашений и, таким образом, в укрепле-
ние перспектив разоружения. По этим причинам
важно, чтобы деятельность этого Центра продолжа-
лась.

Г-н Фис-Эме (Гаити) (говорит по-француз-
ски): Я хотел бы искренне поздравить Вас от имени

делегации Гаити в связи с избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета. Вы можете рассчиты-
вать на полную поддержку и сотрудничество моей
делегации при выполнении Вашей благородной за-
дачи. Пользуясь возможностью, я хотел бы также
воздать должное г-ну Андре Эрдёшу (Венгрия) за
выдающееся руководство работой в ходе пятьдесят
шестой сессии.

Всеобщее разоружение � это окончательная
цель, которой необходимо достичь для обеспечения
коллективной безопасности. Поддержание между-
народного мира и безопасности будет оставаться
мечтой до тех пор, пока государства не добьются
значительного сокращения в количественном и в
качественном планах имеющегося у них вооруже-
ния, используемого для обеспечения внутренней
безопасности. Ведь при сокращении численности
войск и уменьшении количества вооружений
уменьшается и опасность агрессии.

На пути от созданной в 1959 году Конферен-
ции Комитета по разоружению к Конференции по
разоружению темпы достижения прогресса были
невысокими. Ряд соглашений по контролю на воо-
ружениями и разоружению не были ратифицирова-
ны государствами, которые, тем не менее с готовно-
стью подписали их. Делегация Гаити сожалеет о
том, что единственный многосторонний форум для
ведения переговоров по вопросам разоружения не
сумел на своей сессии 2002 года договориться о
плане работы по вопросам существа. В интересах
коллективного мира и безопасности важно, чтобы
мы преодолели эти препятствия, несмотря на раз-
личия во мнениях.

В области ядерного разоружения моя делега-
ция приветствует подписание 24 мая 2002 года Со-
единенными Штатами Америки и Российской Фе-
дерацией Договора о сокращении стратегических
наступательных потенциалов. Это позитивный шаг
в верном направлении, и мы надеемся, что заплани-
рованный в рамках этого Договора процесс унич-
тожения этих вооружений будет подконтрольным и
необратимым, ибо новое здание международного
мира и безопасности требует договора о полной
ликвидации ядерного оружия. В этой связи моя де-
легация приветствует решение кубинского прави-
тельства о присоединении к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и о ратифика-
ции Договора Тлателолко. Этим решением кубин-
ские власти подтверждают свою твердую привер-
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женность ядерному разоружению и свою веру в
многосторонность, которая сегодня переживает
полномасштабный кризис.

ДНЯО � это необходимый инструмент в
борьбе международного сообщества против воору-
жений и в его кампании за нераспространение. И
действительно, нераспространение и разоружение
неразрывно связаны. Поэтому создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, играет важнейшую
роль в укреплении режима нераспространения. Де-
легация Гаити приветствует создание таких зон в
соответствии с договорами Тлателолко, Раротонга,
Пелиндабским и Бангкокским договорами. Пользу-
ясь случаем, мы хотели бы воздать должное усили-
ям по созданию зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в Центральной Азии.

Республика Гаити, которая является участни-
ком ДНЯО, также подписала в Вене 10 июля
2002 года Дополнительный протокол Международ-
ного агентства по атомной энергии в отношении
гарантий. Вскоре парламент Гаити ратифицирует
этот Договор и Дополнительный протокол. Даже
несмотря на то, что Гаити не имеет и не использует
расщепляющиеся материалы, такие, как уран или
плутоний, ратификация этих юридических доку-
ментов продемонстрирует международному сооб-
ществу, насколько правительство Гаити разделяет
его цели в области нераспространения и разоруже-
ния. От имени правительства Гаити я хотел бы
официально поблагодарить Директора Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) за
помощь, которая вот уже почти два года оказывает-
ся Республике Гаити в деле использования ядерной
энергии в мирных целях.

Делегация Гаити присоединяется к тем, кто
призывает к полному запрещению ядерных испыта-
ний. В этой связи мы приветствуем подписание До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ) все большим числом госу-
дарств � в настоящее время таких государств 94 �
и особенно впечатляющую систему международно-
го мониторинга, созданную для обнаружения и пре-
сечения ядерных испытаний. Мы выражаем ис-
креннюю надежду на то, что мораторий на испыта-
ния будет сохраняться до вступления этого Догово-
ра в силу.

Республика Гаити выступает за ликвидацию
всего оружия массового уничтожения, будь то ядер-

ного, биологического или химического. После тер-
рористических нападений от 11 сентября 2001 года,
которые подверглись осуждению в резолюции 56/1
Генеральной Ассамблеи и в резолюции 1373 (2001)
Совета Безопасности, сейчас как никогда важно
заняться этим вопросом и признать наличие тесной
связи между международным терроризмом и неза-
конным оборотом этих видов оружия массового
уничтожения. При этом моя делегация по-прежнему
убеждена в том, что биологическое и химическое
оружие представляют реальную опасность для ме-
ждународного мира и безопасности. В области био-
технологии и генетики достигнут достаточный про-
гресс для того, чтобы мы имели представление об
опасности, подстерегающей человечество в том
случае, если оно не обзаведется многосторонними
документами для борьбы с распространением этих
вооружений и средств их доставки.

В этой связи Республика Гаити приветствует
призыв Международного комитета Красного Креста
(МККК) к ликвидации биологического оружия и
призывает примирить на Конференции по рассмот-
рению действия Конвенции по биологическому и
токсинному оружию свои интересы и уладить раз-
ногласия в целях укрепления Конвенции. Кроме
того, мы приветствуем прогресс в деле ликвидации
химического оружия в рамках соответствующей
Конвенции и можем лишь похвалить усилия Орга-
низации, которая со времени вступления Конвенции
в силу в 1997 году активно добивается осуществле-
ния этих планов. Однако, как и Генеральный дирек-
тор Организации по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО), моя делегация по-прежнему обеспо-
коена большим объемом такого оружия, накоплен-
ного в военных арсеналах, и выражает озабочен-
ность тем, что Организация смогла выполнить свою
программу инспекций в прошлом году лишь на
70 процентов из-за нехватки средств.

В своем вступительном заявлении от
30 сентября заместитель Генерального секретаря по
вопросам разоружения г-н Дханапала � которому
моя делегация хотела бы воздать по заслугам �
напомнил нам о том, что во всем мире имеется
639 млн. единиц легких вооружений. Это оружие
дешево, его легко транспортировать, от него поги-
бает 500 000 человек в год, и контроль за его рас-
пространением становится все более необходимым.
С 1990 года стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния являются средствами разжигания конфликтов,
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угрожающими гражданскому населению и дестаби-
лизирующими экономику и демократию молодых
государств. Африка уже много страдала от этого. И
моя делегация с удовлетворением приветствует
проходившую здесь, в Нью-Йорке, в июле 2001 года
Конференцию; осуществление ее Программы дей-
ствий может лишь способствовать предотвращению
и ликвидации распространения вооружений и борь-
бе с их незаконным оборотом.

С учетом этого мы должны поддержать важ-
ные инициативы, выдвинутые на региональном и
субрегиональном уровнях в целях борьбы с этим
разрушительным бедствием, и в частности Меж-
американскую конвенцию 1997 года, Бразилиан-
скую декларацию от ноября 2000 года и Общую
позицию, сформулированную на Конференции на
уровне министров Организации африканского
единства (ОАЕ) в декабре 2000 года.

Согласно оценкам, в настоящее время военные
расходы превышают 850 млрд. долл. США.
По-прежнему существуют сторонники политики
ядерного сдерживания и военного превосходства.
Эти колоссальные суммы изымаются из националь-
ных бюджетов в интересах национальной обороны,
мира и международной безопасности. Однако под-
линная безопасность может быть обеспечена лишь
двумя путями � посредством обеспечения соци-
ально-экономического прогресса народов и форми-
рования культуры мира. В последнем докладе о
развитии человека Программы развития Организа-
ции Объединенных Наций (ПРООН) отмечается,
что сформулированные в Декларации тысячелетия
цели можно будет осуществить, если официальная
помощь в целях развития будет постоянно увеличи-
ваться примерно на 50 млрд. долл. США. Чрезмер-
ное вооружение не стимулирует развитие, равно как
не является оно и гарантией международного мира
и безопасности.

В заключение моя делегация считает своим
приятным долгом приветствовать новых членов Ор-
ганизации � Швейцарию и Тимор-Лешти. Мы так-
же хотели бы воспользоваться этой возможностью
для того, чтобы воздать должное смелости предста-
вителей гражданского общества и неправительст-
венных организаций, которые также обеспокоены
проблемой гонки вооружений.

Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, вначале по-

звольте мне от имени моей делегации и от себя
лично выразить наше глубокое удовлетворение в
связи с Вашим вступлением на пост Председателя
этого комитета. Ваш опыт в вопросах разоружения
и хорошо известный всем профессионализм станут
залогом нашей успешной работы. Мы хотели бы
также высказать слова благодарности Вашему
предшественнику на этом посту, послу Андре Эр-
дёшу, работа которого в качестве Председателя Ко-
митета на пятьдесят шестой сессии Ассамблеи по-
лучила единодушное одобрение. Наконец, мы хоте-
ли бы выразить глубокую признательность замести-
телю Генерального секретаря по вопросам разору-
жения г-ну Джаянтхе Дханапале за его вступитель-
ное заявление и представленную им подробную
информацию технического характера.

Окончание холодной войны дало нам основа-
ния надеяться на то, что мы вплотную подошли к
окончательному решению проблемы разоружения.
К сожалению, этого не произошло. Напротив, как
это ни парадоксально, после падения Берлинской
стены порожденная этим феноменом однополюсная
система стала означать возможность появления еще
большей разрушительной силы, включая ядерное
оружие. Число стран, обладающих ядерным оружи-
ем, не уменьшилось, а наоборот, опасно возросло, и
современная реальность не в состоянии развеять
наши опасения. Надежды, порожденные Договором
об ограничении систем противоракетной обороны
(Договор по ПРО), рухнули после одностороннего
выхода из него одной из сторон.

Заместитель Председателя г-н Ривас (Колум-
бия) занимает место Председателя.

В то же время Буркина-Фасо хотела бы выра-
зить удовлетворение в связи с подписанием 24 мая
2002 года Российской Федерацией и Соединенными
Штатами Америки договора, согласно которому они
обязуются рассмотреть возможность сокращения к
2012 году на одну треть своих ядерных арсеналов.
Процесс осуществления Договора о СНВ зашел в
тупик, также как и осуществление Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ). То же самое можно сказать и о Договоре
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО),
несмотря на решения, принятые на Конференции
2000 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия
Договора. Что касается Конференции по разоруже-
нию (КР), вот уже несколько лет она продолжает
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топтаться на месте, и ей еще предстоит принять
повестку дня, которая позволила бы ей реально во-
зобновить свою работу.

Что касается данного вопроса, ранее мы уже
выражали сожаление по поводу негативных тен-
денций, обусловивших ограниченные результаты
Конференции Организации Объединенных Наций
по проблеме незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах,
однако, несмотря на это, мы должны продолжать
действовать в интересах эффективного осуществле-
ния решений, принятых на Конференции. Насколь-
ко мы понимаем, в целом ситуация не слишком об-
надеживает. Здесь еще многое предстоит сделать, и
Организация Объединенных Наций должна удвоить
свои усилия. В этой связи Буркина-Фасо, также как
и другие страны, выступила в поддержку целей
всеобщего и полного разоружения под междуна-
родным контролем. Эта цель будет достигаться на
основе тщательно сбалансированного подхода, под-
крепляемого соответствующими мерами. Однако
совершенно очевидно, что инициативы, направлен-
ные на достижение всеобщего и полного разоруже-
ния, не увенчаются успехом, если не будет создан
основанный на доверии спокойный международный
климат, иными словами, климат, способствующий
выполнению обязательств, вытекающих из между-
народных соглашений и договоренностей. Прихо-
дится с сожалением констатировать, что сегодня мы
весьма далеки от создания такого рода климата, в
особенности, если учесть наличие других нерешен-
ных и вызывающих серьезную озабоченность про-
блем разоружения.

Что касается стрелкового оружия и легких
вооружениях и их распространении, то, несмотря
на предпринимаемые правительствами меры, это
явление по-прежнему продолжается, особенно в
Африке, что создает угрозу самой стабильности
этого континента. К числу решений, которые можно
было бы предложить в качестве способа преодоле-
ния этой негативной тенденции, относится укреп-
ление в срочном порядке региональных центров
Организации Объединенных Наций по вопросам
мира и разоружения, в особенности центра в Того,
деятельность которого охватывает весь западноаф-
риканский регион. Мы приветствует создание таких
центров, которые, несмотря на то, что полезность
их общепризнанна, из-за нехватки ресурсов сталки-
ваются с определенными трудностями в своей рабо-

те. Поэтому мы призываем международное сообще-
ство предоставить им все необходимое для их рабо-
ты.

В заключение Буркина-Фасо хотела бы зая-
вить, что она и впредь будет постоянно принимать
участие в усилиях Организации Объединенных На-
ций, предпринимаемых в контексте мер, направлен-
ных на решение проблемы разоружения. На нацио-
нальном уровне мы уже приняли меры для приве-
дения в соответствие нашего национального зако-
нодательства с положениями тех договоров, участ-
ником которых Буркина-Фасо является. Буркина-
Фасо по-прежнему убеждена в том, что лишь под-
линная транспарентность в области вооружений, а
также объединенные и коллективные усилия меж-
дународного сообщества способны обеспечить все-
общее и полное разоружение.

Г-н Пак Гир Ён (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски):
Моя делегация поздравляет Председателя с избра-
нием на этот высокий пост и выражает уверенность
в том, что под его умелым руководством в рассмот-
рении вопросов, стоящих в повестке дня Комитета,
будет достигнут значительный прогресс.

Все человечество стремится к тому, чтобы по-
средством разоружения превратить XXI век в век
мира и стабильности. Однако, основы разоружения,
которые были заложены в результате огромных
усилий, предпринимаемых международным сооб-
ществом в течение нескольких десятилетий, сего-
дня находятся под угрозой. Теории ядерного пре-
восходства и превентивного ядерного удара, попыт-
ки создания системы ракетной обороны и разверты-
вания ядерного оружия в космическом пространст-
ве, а также другие действия, направленные на осу-
ществление стратегии с упором на силу, делают
двухсторонние и многосторонние соглашения в об-
ласти разоружения неэффективными и лишают их
юридической силы.

Открыто проводится качественное совершен-
ствование ядерного оружия и разработка новых со-
временных видов вооружений; никакого значения
более не имеют принятые до сегодняшнего дня обя-
зательства в отношении отказа от ядерного оружия;
усиливаются опасения относительно того, что гонка
вооружений времен холодной войны может возоб-
новиться. Понятие справедливости в международ-
ных отношениях еще более принижено. Нельзя ска-
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зать, что дискуссии и обсуждения в различных фо-
румах Организации Объединенных Наций имеют
вполне беспристрастный и объективный характер и
являются обсуждениями по существу; они не отве-
чают реальным угрозам и проблемам в области ми-
ра и безопасности во всем мире. Требования, ка-
сающиеся второстепенных вопросов звучат все ме-
нее реально. Прения по вопросам разоружения не
будут приносить результата, если делегации будут и
дальше задерживаться на незначительных момен-
тах, обходя главные вопросы и проблемы.

Для достижения прочного мира и безопасно-
сти во всем мире в новом столетии необходимо
обеспечить ядерное разоружение и сделать нашу
планету безъядерной. Главной угрозой и вызовом
миру и безопасности во всем мире является поли-
тика силы, основанная на абсолютном превосходст-
ве ядерного оружия. Подтверждением этого служит
недавний переход от теории сдерживания к фило-
софии упреждающего удара и открытым угрозам
применения ядерного оружия. Пока существует
ядерное оружие, человечество не освободится от
ядерных угроз.

Главным вопросом разоружения является
ядерное разоружение, а сам процесс разоружения
возможен только после того, как будет достигнуто
ядерное разоружение. Он включает, в частности,
запрещение и полное исключение возможности
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия. В этой связи моя делегация выступает за ско-
рейшее заключение международного соглашения,
которое ясно предусматривало бы обязательства
всех государств, обладающих и не обладающих
ядерным оружием, в отношении запрещения разра-
ботки, испытания, производства, накопления запа-
сов, передачи, применения и угрозы применением
ядерного оружия и полного уничтожения всех ядер-
ных вооружений. До тех пор, пока такое соглаше-
ние не заключено, приоритетное внимание следует
уделять осуществлению гарантий неприменения
ядерного оружия против не обладающих ядерным
оружием государств и выводу всех ядерных воору-
жений, размещенных за пределами территорий го-
сударств, обладающих ядерным оружием, что по-
зволит ликвидировать ядерную угрозу и будет со-
действовать процессу ядерного разоружения.

Моя делегация считает, что достижению цели
предотвращения милитаризации космического про-
странства послужило бы заключение в будущем

международного соглашения о предотвращении
размещения оружия в космическом пространстве и
применения силы или угрозы силой против косми-
ческих объектов. Разоружение не может быть одно-
сторонним, оно должно осуществляться на основе
взаимного уважения и доверия между государства-
ми. Невозможно ожидать подлинного разоружения
в условиях сохранения враждебных отношений ме-
жду государствами, роста угроз суверенитету, на-
вешивания на государства ярлыков источника зла и
призывов к нанесению превентивных ударов. Кроме
того, вряд ли есть какой-то смысл в том, что стра-
ны, размещающие крупные вооруженные силы и
оружие массового уничтожения за пределами своей
территории, требовали бы от других стран сокра-
щения их сил самообороны. Моя делегация считает,
что необходимо безотлагательно созвать конферен-
цию Организации Объединенных Наций для опре-
деления путей снижения ядерной угрозы и для при-
нятия программы эффективных действий в области
всеобщего разоружения, особенно ядерного разо-
ружения.

Положение на Корейском полуострове остает-
ся одной из главных причин озабоченности в том,
что касается сохранения мира и безопасности во
всем мире. Цель корейцев заключается в прекраще-
нии иностранного вмешательства и осуществлении
объединения страны. Великий вождь нашего народа
генерал Ким Чен Ир открыл новую главу в истории
отношений Севера и Юга, выступив в защиту неза-
висимости и великого национального единства в
целях скорейшего установления мира и объедине-
ния страны. Помимо этого, благодаря активным
усилиям на внешнеполитической арене, он создает
благоприятную обстановку для мира и объединения
на Корейском полуострове. Историческая межко-
рейская встреча на высшем уровне, состоявшаяся в
Пхеньяне в июне 2000 года, первая встреча такого
рода за всю историю национального разъединения,
и принятие Совместной декларации Севера и Юга
служат поворотным моментом в усилиях корейского
народа, направленным на объединение страны.

Совместная декларация Севера и Юга являет-
ся декларацией приверженности национальной не-
зависимости и мирному объединению, призывом к
противодействию иностранному вмешательству и к
достижению объединения на основе согласованных
усилий всей корейской нации. Хотя в осуществле-
нии Совместной декларации в результате внешнего
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вмешательства и отсутствия духа национальной
независимости возникают препятствия временного
характера, отношения между Севером и Югом в
настоящее время развиваются быстрыми темпами,
благодаря великодушию, которое мы испытываем в
отношении страны и нации. В различных областях
имеет место сотрудничество и проводятся обмены,
недавно состоялись первые церемонии, посвящен-
ные объединению железных и шоссейных дорого
между Севером и Югом.

В августе нынешнего года уважаемый генерал
Ким Чен Ир провел встречу с президентом Пути-
ным в дальневосточном регионе Российской Феде-
рации; 17 сентября состоялись его переговоры с
премьер-министром Японии Дзюнъитиро Коидзу-
ми, которые завершились подписанием Пхеньян-
ской декларации между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Японией. Эти
встречи представляют собой огромный вклад в дело
мира и безопасности во всем мире, в создание но-
вой, справедливой структуры мира. Корейская На-
родно-Демократическая Республика будет добросо-
вестно выполнять свой долг и обязательства по дос-
тижению мира и безопасности на Корейском полу-
острове, обеспечению мира и безопасности в Севе-
ро-Восточной Азии и во всем мире под мудрым ру-
ководством уважаемого генерала Ким Чен Ира.

Для достижения мира и объединения на Ко-
рейском полуострове Север и Юг Кореи должны
отвергнуть иностранное вмешательство и действо-
вать в духе национальной независимости. Обраще-
ние к иностранным вооруженным силам и соглаша-
тельство с ними в ущерб интересам своих соотече-
ственников делают невозможным развитие отноше-
ний между Севером и Югом в интересах корейской
нации, а также достижение мира и объединения.
Чтобы покончить с зависимостью от иностранных
вооруженных сил, необходимо призвать к выводу
иностранных войск. Южная Корея выступает за
дальнейшее размещение иностранных вооруженных
сил, нацеленных против ее соотечественников, не
осуществляя никаких юридических действий в от-
ношении преступлений, совершаемых иностранны-
ми военнослужащими, которые, например, недавно
убили двух южнокорейских студенток. Она вообще
не может говорить о вопросах мира и безопасности.
Корейская Народно-Демократическая Республика
хотела бы воспользоваться данной возможностью,
чтобы призвать Южную Корею избавиться от зави-

симости от иностранных вооруженных сил и про-
явить приверженность духу национальной незави-
симости. Это необходимо для укрепления мира и
объединения в Корее в соответствии с духом Со-
вместной декларации Севера и Юга.

Для обеспечения мира и безопасности на Ко-
рейском полуострове и осуществления объединения
необходимо положить конец враждебной политике
Соединенных Штатов в отношении Корейской На-
родно-Демократической Республики. Мир и безо-
пасность воцарятся в Корее и в Северо-Восточной
Азии тогда, когда Соединенные Штаты прекратят
проводить враждебную политику в отношении Ко-
рейской Народно-Демократической Республики,
будут уважать нашу систему и суверенитет, разви-
вать отношения с Корейской Народно-Демократи-
ческой Республикой на основе принципа равенства
и взаимовыгоды.

Если Соединенные Штаты откажутся от своей
враждебной политики по отношению к Корейской
Народно-Демократической Республике и добросо-
вестно выполнят Рамочную договоренность в от-
ношении надлежащего строительства реакторов на
легкой воде, то вопрос о гарантиях будет соответст-
вующим образом разрешен. Корейская Народно-
Демократическая Республика по-прежнему ведет
курс на выравнивание и развитие отношений между
Корейской Народно-Демократической Республикой
и Соединенными Штатами Америки в новом столе-
тии. Необходимость этого обусловлена негативной
политикой, проводимой по отношению к Корейской
Народно-Демократической Республике нынешней
администрацией Соединенных Штатов, которая
считает, что Соединенные Штаты занимают такую
позицию по отношению к Корейской Народно-
Демократической Республике по соображениям
безопасности. Если администрация Соединенных
Штатов готова отказаться от своей враждебной по-
литики по отношению к Корейской Народно-
Демократической Республике, то Корейская Народ-
но-Демократическая Республика рассмотрит в рам-
ках диалога те вопросы, которые беспокоят Соеди-
ненные Штаты, с точки зрения безопасности. С
этой позиции мы следим за визитом специального
посланника президента Соединенных Штатов, ко-
торый в настоящее время находится в Пхеньяне.

Г-н Шарма (Непал) (говорит по-английски):
Я хотел бы поздравить Председателя с заслужен-
ным избранием на пост Председателя Первого ко-



16

A/C.1/57/PV.6

митета и выразить полную уверенность моей деле-
гации в его руководящих способностях. Мы также
тепло приветствуем других членов Бюро. Я также
пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить
нашу признательность его предшественнику на
этом посту за успешное завершение пятьдесят шес-
той сессии.

Мы воздаем должное Генеральному секретарю
за его последовательные усилия по содействию ра-
зоружению и миру. Позвольте мне также поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения г-на Джаянтху Дханапалу за его
всеобъемлющее вступительное заявление, с кото-
рым он выступил в начале общих прений.

В прошлом году в области разоружения имели
место как успехи, так и неудачи. Прогресс в деле
сокращения угрозы применения ядерного оружия и
других видов оружия массового уничтожения со-
провождался существенным совершенствованием
ужасных военных технологий и подрывом сущест-
вующих международных договоров. Однако нега-
тивных событий было больше, что вряд ли пойдет
на пользу международному сообществу. Поэтому
чрезвычайно важно принять меры по ускорению
темпов разоружения, с тем чтобы воплотить в
жизнь цели Устава Организации Объединенных На-
ций и задачи, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия.

Непал последовательно выступает за разору-
жение в качестве одного из средств содействия ме-
ждународному миру и безопасности, и ядерное ра-
зоружение по-прежнему стоит во главе наших при-
оритетных задач. Мир во всем мире должен осно-
вываться на взаимном доверии и уважении, а не на
угрозе взаимного уничтожения. Мы приветствуем
соглашение между Соединенными Штатами и Рос-
сийской Федерацией о сокращении развертывания
стратегических ядерных вооружений. В то же время
мы считаем, что отказ от Договора по противора-
кетной обороне, который долгое время являлся фак-
тором стабильности, откроет дорогу новому витку
гонки вооружений, который, скорее всего, будет
опаснее, чем прежде. Полную безопасность в кон-
тексте ядерного оружия можно обеспечить лишь за
счет полного уничтожения такого оружия. Поэтому
мы настоятельно призываем все ядерные державы,
объявившие и не объявившие о наличии ядерного
оружия, проявить решимость и взять на себя обяза-
тельство ликвидировать свои ядерные арсеналы в

рамках технически осуществимых временных сро-
ков.

Многие государства никогда не имели ядерных
амбиций, а многие другие сознательно отказались
от этой альтернативы. Мы приветствуем Кубу, кото-
рая вошла в категорию таких государств, присоеди-
нившись к Договору о нераспространении ядерного
оружия (ДНЯО) и к Договору Тлателолко. Однако
некоторые другие государства стремятся получить
это оружие всеми правдами и неправдами, подры-
вая цель ДНЯО и более широкую задачу полного
ядерного разоружения. Эта тенденция вряд ли будет
обращена вспять до тех пор, пока ядерное оружие
не будет объявлено вне закона и пока ядерные дер-
жавы не предпримут конкретных усилий к изъятию
этих ужасающих вооружений из своих арсеналов.
Сохранение подобного смертоносного оружия и при
этом предъявление требований к другим, чтобы они
отказались от ядерного потенциала, было бы клас-
сическим примером проявления двойных стандар-
тов, которых ядерные державы должны избегать.

В то время как прогресс в реальном сокраще-
нии ядерных вооружений является неутешитель-
ным, меры по укреплению доверия и ограничению
дальнейшего роста и распространения такого ору-
жия были сведены на нет или осуществлялись
крайне медленно. Например, Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний пока так и
не вступил в силу, поскольку его не ратифицирова-
ло достаточное число государств. Переговоры о
предложенном договоре о прекращении производ-
ства расщепляющегося материала, которые необхо-
димо провести в срочном порядке, так и не были
начаты. Действуя самостоятельно или на регио-
нальной основе, правительства пытаются избавить
свои страны и регионы от ядерного оружия, что
является чрезвычайно отрадным. В этом контексте
моя делегация приветствует стремление стран Цен-
тральной Азии создать в регионе зону, свободную
от ядерного оружия.

Мы также призываем Корейскую Народно-
Демократическую Республику соблюдать гарантии
Международного агентства по атомной энергии, а
также призываем соперничающие страны Южной
Азии отказаться от бряцания своим ядерным ору-
жием.

Гарантией против применения или угрозы
применения ядерного оружия могут служить на-
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дежные усилия по укреплению доверия как в каче-
стве промежуточного шага, так и в качестве стиму-
ла к достижению полного ядерного разоружения,
которое является нашей конечной целью. Другим
видам оружия массового уничтожения, особенно
химическому и биологическому оружию, не должно
быть места в цивилизованном мире. К сожалению,
сбой на переговорах по предлагаемому протоколу к
Конвенции о биологическом оружии не обнадежи-
вает, однако мы надеемся, что возобновленная Кон-
ференция по обзору хода осуществления этой Кон-
венции сможет достичь этой цели.

Эффективное осуществление различных дого-
воров в области разоружения всегда было пробле-
матичным. В этом контексте мы призываем Ирак
выполнить соответствующие резолюции Организа-
ции Объединенных Наций и позволить инспекторам
вернуться в страну. Мы также призываем междуна-
родное сообщество уважать Устав Организации
Объединенных Наций в своих действиях, осущест-
вляя положения международного права.

Хотя консенсус правительственных экспертов
по вопросу о ракетах содержит очень небольшое
число рекомендаций, он все же обнадеживает, по-
скольку он должен обеспечить основу для установ-
ления многосторонних норм в этой области. После-
довательно выступая против противопехотных на-
земных мин, Непал активно участвует в разработке
Конвенции по контролю над ними, и мы
по-прежнему сохраняем приверженность осуществ-
лению этой Конвенции. Текст этого документа тща-
тельно рассматривается правительством Его Вели-
чества, и, когда этот процесс будет завершен, мы с
радостью присоединимся к тем государствам, кото-
рые имели честь стать сторонами этого чрезвычай-
но важного глобального договора.

Было бы возмутительно распространить тем-
ную тень ужасной гонки вооружений на космиче-
ское пространство, морское дно и Антарктику. Не-
пал выступает против любых усилий по размеще-
нию вооружений в этих важных районах. Непал,
подвергавшийся маоистскому терроризму на про-
тяжении половины десятилетия, стал свидетелем
того, как террористы похищали стрелковое оружие
у гражданских лиц, а затем жестоко обрушивались
на ни в чем не повинных людей. В этой связи мы
полностью привержены осуществлению Програм-
мы действий, принятой на Конференции 2001 года
по проблемам незаконной торговли стрелковым

оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах, и мы решительно призываем укрепить гло-
бальные меры по недопущению того, чтобы эти ви-
ды оружия попади в руки негосударственных субъ-
ектов.

Хотя общий прогресс в области разоружения
идет медленно, больше всего нас огорчает тот факт,
что Конференция по разоружению не смогла даже
согласовать программу работы в течение четырех
сессий подряд. Кроме того, последняя запланиро-
ванная сессия Комиссии по разоружению не со-
стоялась. Это вызывает у нас серьезную обеспоко-
енность. Мы призываем мировое сообщество опти-
мально использовать эти многосторонние механиз-
мы.

Региональные центры по вопросам мира и ра-
зоружения являются важным инструментом содей-
ствия целям разоружению и мира. Непал признате-
лен ряду государств за честь, которую они нам ока-
зали, избрав нас в качестве принимающей страны
Регионального центра для Азии и Тихого океана. Я
хотел бы подтвердить непременную и твердую при-
верженность правительства Его Величества ско-
рейшему переводу Центра туда, куда подобает, а
именно в Непал. Для этого правительство Его Ве-
личества уже приняло решение внести вклад на по-
крытие оперативных расходов Центра, когда он бу-
дет переведен в Катманду. Мы рассчитываем на мо-
ральную и материальную поддержку государств-
членов при переводе Центра в Непал и в дальней-
шем укреплении его деятельности.

Смертоносные виды оружия могут привести к
напряженной стабильности, в основе которой страх,
но они не могут обеспечить прочного мира на осно-
ве взаимного доверия, взаимопонимания и взаимо-
зависимости. Ни одна из всех стратегических док-
трин, которые были опробованы на сегодняшний
день, начиная с равновесия силы до взаимно гаран-
тированного уничтожения, не обеспечила такого
мира. Поэтому Непал не видит альтернативы куль-
туре мира, когда споры мирно разрешаются, прежде
чем они разрастутся и заполыхают, и где ценится
достоинство человека. Мы считаем разоружение
неотъемлемой частью культуры мира, поскольку
средства, высвобожденные в результате значитель-
ного сокращения военных расходов и расходов на
вооружения, могли бы быть переключены на разви-
тие, чтобы избавить миллиарды людей во всем мире
от нищеты, неграмотности и болезней. Дивиденды
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мира должны стать ощутимой реальностью, а не
абстрактным представлением. Для прочного мира и
безопасности нам нужно больше мостов между на-
родами и государствами, а не бомб.

Председатель (говорит по-английски): На
этом список ораторов на утреннем заседании ис-
черпан. Сейчас я предоставляю слово тем предста-
вителям, которые хотели бы выступить в осуществ-
ление права на ответ.

Г-н Ицхаки (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Чтобы не приуменьшать значение поздравле-
ния Председателя с его вступлением на высокий
пост, позднее глава моей делегации выступит в ходе
прений с официальными поздравлениями.

Я хотел бы также поблагодарить представите-
лей Сирии и Ирака, которые, благодаря своим без-
основательным утверждениям и ядовитой риторике,
предоставили мне возможность изложить истинное
положение вещей.

Я не намерен обсуждать безумные вымыслы,
высказанные этими делегациями в ходе их выступ-
лений. Наши позиции по контролю над вооруже-
ниями и вопросам безопасности, а также наша под-
держка создания, в конечном счете, на Ближнем
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, будут
подробно изложены в нашем заявлении в ходе об-
щих прений в Комитете. Достаточно сказать, что
выслушивание таких утверждений о моей стране из
уст стран, которые печально известны своими ре-
прессивными и тоталитарными системами и не
проявляют даже самого элементарного уважения к
правам человека и верховенству права, крайне ос-
корбительно.

Мы услышали в ходе этих прений несколько
упоминаний о так называемых двойных стандартах.
Четкое различие должно быть сделано между демо-
кратией, ибо моя страна является единственным
демократическим государством на Ближнем Восто-
ке, которое с момента своего создания борется за
свое существование, и другими странами, которые я
только что описал. На протяжении свыше пяти де-
сятилетий Израиль имеет дело с угрозами со сторо-
ны соседних стран, у некоторых из которых долгая
история тирании, подавления, тоталитаризма и от-
сутствия даже самого элементарного уважения к
правам человека и верховенству права. Ничто не
мешает этим режимам применять самые жестокие
методы сохранения своей власти. Некоторые даже

использовали оружие массового уничтожения, не
только против соседних стран, но также против
своего собственного народа. В этой связи стоит
упомянуть, что только вчера Иран объявил о реаль-
ных целях своей ракетной программы, которая на-
правлена именно против Израиля. Возможно, так
проявляется его культура мира.

Представитель Сирии в своем выступлении
поведал об основных мотивациях своих попыток
узаконить терроризм, проведя различие, которое
может оправдать насилие против гражданских лиц.
Это не удивляет нас в свете того факта, что Сирия
находится в списке государств, поддерживающих
терроризм на государственном уровне. Это еще бо-
лее усугубляется тем, что эта страна является чле-
ном Совета Безопасности и даже выполняла обя-
занности его Председателя.

Нельзя мириться с тем фактом, что кто-то
стремится оправдать преднамеренное убийство ни в
чем не повинных гражданских лиц какими бы то ни
было причинами. Терроризм надо осудить, недву-
смысленно и без каких-либо различий. Если мы
желает добиться успеха в нашей борьбе за избавле-
ние мира от этого бедствия, государства должны
приложить усилия по прекращению всяческой мо-
ральной и материально-технической поддержки
терроризма. Это стало бы проявлением моральной и
юридической принципиальности в развитие осно-
вополагающего уважения прав человека и священ-
ной неприкосновенности жизни человека. Я не
ожидаю подобных шагов от этих делегаций и осо-
бенно от Сирии.

Г-н Аль-Маток (Ирак) (говорит по-арабски):
Я хотел бы поздравить Председателя с избранием
на пост Председателя Комитета. Мы надеемся на
то, что его работа увенчается успехом.

Я могу дать очень простой ответ представите-
лю Непала, который сказал, что Ирак должен вы-
полнять резолюции Совета Безопасности. Я считаю,
что делегация Непала не имеет полного представ-
ления о ситуации, поскольку Ирак по существу
подчиняется всем резолюциям Совета Безопасно-
сти. Ирак пригласил инспекторов приехать на свою
территорию, чтобы ознакомиться с нашей деятель-
ностью в области оружия массового уничтожения.
Позиция Ирака в этом отношении является совер-
шено четкой. Однако Соединенные Штаты Америки
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выступают против возвращения инспекторов в
Ирак.

Г-н Атыя (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-английски): Позвольте мне коротко от-
ветить на выступление представителя Израиля.
Представитель Израиля как всегда попытался от-
влечь внимание Комитета. Он сделал заявление, не
имеющее никакого отношения поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. Он утверждал,
что Сирия  якобы ведет злобную кампанию, но вче-
рашнее заявлении Сирии было просто изложением
фактов. Сирия, подобно другим арабским и ислам-
ским странам,  призывала к созданию зоны, сво-
бодной от всего оружия массового уничтожения в
регионе Ближнего Востока. Она призывала Израиль
присоединиться к Договору о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) и  поставить свои ядер-
ные установки под режим гарантий Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).

Это не является пропагандистской кампанией.
Наш призыв основан на той предпосылке, что Си-
рия в частности и арабские страны в целом избрали
мир и стремятся к миру в регионе, чтобы избавить
его от бедствия тотальной, непрекращающейся
войны. Израиль занимался уничтожением мирного
процесса с самого начала, с Мадридской конферен-
ции, и вплоть до арабской мирной инициативы,
принятой на Бейрутском саммите в марте этого го-
да. Израиль наносил урон мирному процессу, при-
меняя танки, реактивные истребители и тяжелые и
легкие вооружения.

Подтверждением этому служат отвратитель-
ные преступления, совершенные Израилем. Если
представитель Израиля хочет говорить о террориз-
ме, то я мог бы сказать, что Израиль является един-
ственной страной в регионе или в мире, которая
осуществляет систематические акты государствен-
ного терроризма против народа, который упорно
борется за освобождение, независимость и самооп-
ределение. Я выступаю с этим заявлением, чтобы
не допустить введения в заблуждение других деле-
гаций теми искажениями, которые пытается навя-
зать Израиль.

Г-н Ицхаки (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я обещаю, что я не использую полностью
время, предоставленное мне для осуществления
права на ответ во второй раз. Я очень внимательно
выслушал выступление сирийского представителя в

осуществление права на ответ, и я должен сказать,
что несдержанность сирийского представителя не
знает границ. Несмотря на его протесты, подлин-
ный характер «послужного списка» Сирии не явля-
ется секретом. Сирия передавала стрелковое ору-
жие и легкие вооружения и предоставляла другие
средства поддержки террористам «Хезболлы», ко-
торые продолжают  дестабилизировать северную
часть Израиля. Кроме того, Сирия, как я упоминал
ранее, является один из семи государств, внесенных
в список государств, поддерживающих терроризм,
вследствие того, что оно предоставляло поддержку
и убежище террористическим группам, таким, как
главное командование Народного фронта освобож-
дения Палестины, палестинский «Исламский джи-
хад», «Победа � Движение за освобождение Пале-
стины» под руководством Абу Муссы и Народный
фронт за освобождение Палестины. «Хамас», одна
из самых смертоносных палестинских террористи-
ческих организаций, которая постоянно противо-
действует мирному процессу и не ограничивает се-
бя в средствах, имеет отделения в Дамаске и имеет
разрешение базироваться в долине Бекаа в Ливане,
находящейся под сирийским контролем. Презрение
Сирии к неприкосновенности человеческой жизни
не ограничивается ее границами. Режим применял
самую жестокую и смертоносную тактику, чтобы
подавить несогласие и заставить замолчать полити-
ческую оппозицию у себя дома.

Страна с таким позорным послужным спи-
ском, как Сирия, не имеет права обвинять других. Я
ожидал, что страна, действия которой в такой сте-
пени идут вразрез с  международной кампанией по
борьбе с терроризмом, не посмеет выступать по-
добным образом. Сирийскому представителю сле-
довало бы прислушаться к предупреждению, что
тем, кто живет стеклянных домах, не следует бро-
сать камни.

Г-н Чхун Ю-ён (Республика Корея) (говорит
по-английски): Я хотел бы осуществить свое право
на ответ в отношении заявления, сделанного  пред-
ставителем Корейской Народно-Демократической
Республики, в котором он сказал, что недавний ин-
цидент, когда две молодые женщины были убиты
солдатами США, был связан с зависимостью корей-
ского правительства от иностранной военной мощи.

Позвольте мне высказать три соображения:
во-первых, размещение войск Соединенных Штатов
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Америки в Корее соответствует нашему совместно-
му договору о безопасности с Соединенными Шта-
тами Америки, который был подписан из-за посто-
янной угрозы военного конфликта на Корейском
полуострове.

Во-вторых, убийство американскими солдата-
ми двух девушек в Корее было несчастным случа-
ем, и мы считаем, что оно не имеет отношения к
ситуации в области безопасности в Корее или к по-
литике моей страны в области безопасности. Мое
правительство и силы Соединенных Штатов в Юж-
ной Корее проводят полномасштабное расследова-
ние, и мы надеемся, что по результатам этого рас-
следования будет принято решение о надлежащей
компенсации и наказании в соответствии с согла-
шением о статусе сил, заключенным между моим
правительством и Соединенными Штатами.

В-третьих, после проведения исторического
саммита между двумя лидерами Корейского полу-
острова мы добиваемся впечатляющего прогресса в
развитии межкорейских отношений и надеемся, что
эта тенденция, в конечном итоге, благоприятно
скажется на ослаблении напряженности на Корей-
ском полуострове.

Г-н Атыя (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-арабски): Я прошу извинить меня за
то, что я вновь обратился с просьбой предоставить
мне слово. Я вновь повторяю, что представитель
Израиля нарушил процедуру по порядку ведения
заседания, когда он затронул вопросы, не имеющие
отношения к нашей работе. Кроме того, признаюсь,
я никогда не читал и не слышал о так называемой
«демократической оккупации». Израиль является
оккупирующей державой. Несмотря на то, что он
заявляет о своей приверженности демократии, Из-
раиль убивает и истребляет палестинцев на оккупи-
рованных сирийских Голанах и до сих пор не вывел
свои силы из Ливана.

Особое удивление вызывает тот факт, что это
государство, которое претендует на демократич-
ность, лишает палестинцев права на существование
в пределах международно признанного и безопас-
ного государства. Уж только не Израилю говорить о
демократии.

В своем первом выступлении представитель
Израиля отмечал, что Сирия является членом Сове-
та Безопасности и стала его Председателем. Из-
вестно, что Сирия в течение всего периода своего

членства в Организации Объединенных Наций со-
храняет свою приверженность принятым междуна-
родным сообществом в Организации Объединенных
Наций резолюциям и их выполнению. Представи-
тель Израиля не имеет никакого права оценивать
работу Сирии в Организации Объединенных Наций.
Мы не нуждались в голосе Израиля для того, чтобы
стать членом Совета Безопасности.

Г-н Ассаф (Ливан) (говорит по-арабски): В
своем втором выступлении представитель Израиля
упомянул мою страну. Поэтому я хотел бы высту-
пить в порядке осуществления права на ответ.
Представитель Израиля заявил, что его государство
подвергалось угрозам со стороны соседних стран, и
создалось впечатления, что он пытался оправдать
нарушения Израилем принятых Ассамблеей по ре-
комендации этого Комитета резолюций, в которых к
Израилю обращен призыв ликвидировать свое
ядерное оружие и другое оружие массового унич-
тожения.

Я вновь хотел бы напомнить об итогах Бей-
рутской встречи на высшем уровне и арабской мир-
ной инициативе. Эта инициатива предоставляет Из-
раилю в обмен на полное освобождение оккупиро-
ванных арабских территорий право на существова-
ние. Неверным является заявление представителя
Израиля о том, что арабы угрожает Израилю.
Именно оккупирующая держава создает подобную
угрозу. В обмен на право существовать арабские
государства просят Израиль уйти с оккупированных
территорий. Арабские государства также заверяют
Израиль в том, что они намерены установить нор-
мальные отношения с этой страной, о чем не гово-
рится в резолюциях 242 (1967) и 338 (1973) Совета
Безопасности. Неверным является утверждение,
будто бы арабы сегодня угрожают Израилю. Изра-
иль является оккупирующей державой, которая уг-
рожает арабским государствам или по крайней мере
соседним арабским государствам.

В том же выступлении представитель Израиля
назвал силы ливанского сопротивления террори-
стами. Представитель Израиля с легкостью наве-
шивает ярлык террористов на тех, кто оказывает
сопротивление в целях освобождения своих терри-
торий. По мнению Израиля, Шарль де Голль, на-
пример, был бы квалифицирован в качестве терро-
риста, поскольку он боролся за освобождение своей
страны от оккупации. Между сопротивлением и
терроризмом существует большая разница, что под-
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тверждается резолюциями Генеральной Ассамблеи.
Представителю Израиля не пристало выдвигать по-
добные обвинения.

Заседание закрывается в 12 ч. 00 м.


